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3. A. Xapumonuux (Munck)

I'/IYBUHHBIE CMbICJIbI A3bIKOBbBIX EJMHHALL

CBoH pa3MBIIUICHHUS O TTyOMHHBIX CMBICTAX SI3BIKOBBIX €IUHHI] XOTe-
Joch OBl HA4aTh CO CTABIIMX XPECTOMATUHHBIMH MPUMEPOB THIIA TPUBO-
aumoro E. A. 3eMCKo#l CIIOBOCOYETAHMS A6MmMOMOOUIbHbIE OeHb2U, CMBICI
KOTOpOTO BHE 0oJiee IIMPOKOTO KOHTEKCTAa HEBO3MOXKHO PacIIH(pOBaTh.
JlaHHOE cloBOCOUYETaHHE MOXKET O3HA4yaTh: ‘ACHBI'M, HAKOIUICHHBIE HA IO-
KyNKy aBTOMOOWIS’, ‘IEHBrH, MOJTyYEHHbIC 33 MPOJAHHBIH aBTOMOOMIB’,
‘ZICHBI'W, HAaWJICHHBIC B aBTOMOOWJIE’, ‘JICHBIH, 3a0BIThIC WJIH CIIPSTAHHBIC
B aBTOMOOMIE’ U T. 1. U T. 1. UHTepecen u apyroit npumep E. A. 3emckoii:
JlecHoli dom — ‘IOM, HaXOIAUIMICA B JIeCy’, JeCHOU nodcap — ‘Toxap, npu
KOTOPOM TOPHT JieC’, IeCHble CKA3Ky — ‘CKa3KH O Jiece Wi 00 oOuTaTeNnsx
meca’ [1, c. 187-189], Takxe HeMOHCTPUPYIOMINNA CEMAHTHYECKYIO CIIOXK-
HOCTb, CKPBIBAIOLIYIOCA 332 OAHOW M TOM K€ JIeKCMYeCKoW enuuuieil. Eiie
Oosee moapoOHO aHAIM3UPYET KOMOMHATOPUKY cioBa ecHoli E. C. KyOps-
KOBa, PacKpbIBasi Ha IPUMEPE CIIOBOCOUCTAHUN JIeCHAs NOAHA, 1eCHASA NO-
Joca, 1ecHvle Mamepuabl, 1eCHOe X03UCMB0, 1eCHOU 8030)X, IeCHOU MacC-
cue, JecHvle HACAX}COeHUs, NeCHOU CKIA0, JeCHas NPOMbIULIeHHOCNb He-
KOMIIO3MIIMOHHOCTh WX CEMaHTUKH [3, c. 66—67]. 11 BoBce HE MPOCTO, KaK
MBI TIBITAIACH MTOKA3aTh HA TpUMepax MpujlaraTellbHbIX 0y608uiil (0ybosas
powa, 0ybosas medenn, 0y606blil 6eHUK, DYDOOsble A010KuU, OYO08bI CIuUb,
0ybosas 20108a), bepe3osulil (bepe30ulil 1ecok, bepe308ulll 6eHUK, bepe30-
vl napkem), @uiuHesvlll (8uwiHesbll caod, GUIUHeBOe 8apeHbe, GUUIHEeB0e
niamve, SUUHesbIl MeOeIbHblll 2ApHUMYPp), eycuHblii (eycunas gepma, 2y-
CUHASL NepuHa, 2yCUnslll nawimem, 2ycunas Kodca) u T. n. [8, c. 76-77],
OOBSCHUTh MHOTOIUIAHOBOCTh CEMAHTUYECKHX MHTEpPIIpPEeTaldil JdaHHBIX
aTpUOYTUBHBIX COYETAHUN BO3MOXHON MHOTO3HAYHOCTBHIO BXOSIIUX B MX
COCTaB MPOM3BOAHBIX IMPUIATATENFHBIX, HOO K TAaHHBIM IIPHJIaraTeIbHBIM
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TaK)Ke NIPUMEHUMAa CeMaHTHYeCcKasi HHTEPIPEeTalus Kak MOHOCEMaHTUYHBIX
€JIMHUL, 0OYCIIOBJIEHHAs] CUHKPETUYECKON MPHUPOJIOM CEMaHTUKU HX IPO-
u3Bozsmux 0a3 [7]. [Ipogoimkas nmepedeHp sI3BIKOBOTO MaTepuana, mpuBIie-
KaoLLEro BHUMaHUE UCCIIEI0BATENEeN B aclIEKTe €ro CEMaHTUYECKON CII0XK-
HOCTH, CJIEAYET MIPUBECTH U aHAJH3 B COBCEM YK€ OJIM3KOM HaM II0 BpeMe-
uu noknane A. K. Kuknesuua Hazanus kaptunabl U. U, [Mlumikuna «Kopa-
OenmpHas poray Kak aMOMceMuu B ciioBooOpasoBanuu [2]. Kaxkercs cmpa-
Be/UIUBBIM BbIBOX E. A. 3eMckoif 0 TOM, YTO YMCIIO NOTEHUMAIbHBIX MIPU-
3HAaKOB, BO3HUKAIOIIUX Ha 0a3e CBs3ed M OTHOLIEHHH, 0003HAYaeMBIX OT-
HOCUTEJIbHBIMU MPUJIATaTeIbHBIMU, BEJIMKO U «B TPUHIIMIE HE MOJAAETCS
TOYHOMY yuety» [1, c. 188].

OzHaKO He MEHEe CIIOKHBIMU JIJII CEMaHTHUYECKOTO aHaIHM3a OKa3bIBa-
IOTCSl, KAK O TOM CBHJIETENLCTBYIOT X ONMCAHUS B JMHI'BUCTHYECKUX TPY-
JlaX, U CIOBOCOYETAHHUSl C KaUeCTBEHHBIMH NpUIaraTeIbHBIMU THIA KpdcC-
HblIl KApanoaul, 8bICOKULL Yeno8ekK, 8blcoKoe 0epeso, 2nyboKoe 03epo, 2ny-
OoKuli Ko10Oey W MHOTHE JApyTHe, I aJeKBaTHOTO NMOHUMaHHs KOTOPBIX
HE00XO0AMMO HE TOJIBKO 3HATh 3HAYEHHs YHOTPEOJICHHBIX IpUIaraTeIbHbIX,
HO ¥ UMETh NPEJICTABICHUE O TOM, K KaKOH 4acTH JICHOTaTa OTHOCUTCS at-
pulyT, WM O HOpME IMapaMETPHUCCKUX H3MEPEHHH IO OTHOLICHUIO K
OIpe/IeTICHHBIM JIEHOTaTaM, T. €. 3HaTh TO, YTO HE 3aJI0KEHO B JIEKCHYECKHX
3HAYCHUAX, M0 KpaliHei Mepe, B HX JIGKCUKOTpapUUECKUX JECKPHUIIIUIX,
KOTOpBIE WJIM IPOCTO OTCHUIAIOT K MMEHHM CYIIECTBUTEIBHOMY, CKpBIBa-
fomemMycsi 3a (GopMOH MpUIAraTelbHOr0 (OTHOCUTENbHBIE MPHIIAraTelb-
HBIC), UJIH K STAJIOHaM KadecTBa (Ka4eCTBECHHBIC MPHUIIaraTebHbIC).

MOXHO 3aKIIOYNTh, YTO aTPUOYTUBHBIC CIOBOCOYCTAHHS B IIOJABII-
IOLIEM CBOEM OOJIBIIMHCTBE (POPMUPYIOT MOJI€ HEKOMIIO3ULIMOHHBIX CIOBO-
COUETaHUM, K KOTOPBIM HE IIPUMEHUMBI ocTynupyeMsele I'. Opere npasuia
CJIOKEHUS 3HAYEHMH HX KOHCTUTYEHTOB. YMECTHO 31€Ch BCIIOMHMTb U
cioa JI. B. IllepOsr 0 TOM, YTO CIOKEHHE CMBICIOB «HaeT HE CyMMY
CMBICJIOB, @ HOBBIE CMBICIIE [9, C. 24].

K aToMy BBIBOJIY IPUXOST B MHOTOYHCIICHHBIC 3apy0OeKHbBIC UCCIIEI0-
BaTeJIM, paccMaTPUBAIOLIME Pa3HbIM SA3bIKOBOM MaTepual, MPeXIe BCEro
CyOCTaHTHUBHBIE CIIOBOCOYETaHUs, B mepBylo odepens N + N THma, cioxk-
HBIE CJIOBA U T. JI. B HEMEIIKOM, aHTJIMHCKOM U JPYTUX s3bIkax. Jymaercs,
YTO aTpUOYTUBHBIMH KOHCTPYKLIUSMH HE HCUEPIIBIBACTCSI MHOXKECTBO He-
KOMIIO3MLIMOHHBIX COYETaHUH, UTO eule 0oJiee YCHIIMBAET 3HAUUMOCTh pe-
LICHUS JaHHOU MPOOJIEMBI.

EctecTBeHHO, YTO KITI0Y K PEIIEHHUIO TTI00aIbHOM MPOoOIeMbl TOpOXKIe-
HUS CMBICJIA BBICKA3bIBAaHUI B 1IEJIOM U K PELIEHUIO MpoOIeMbl CEeMaHTH4e-
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CKOTO ONMCAaHWS HEKOMIIO3HIIMOHHBIX CIOBOCOYCTAHUM, a TaKXKe IpPOU3-
BOJIHBIX €UHMII PA3HOTO THIA, K KOTOPHIM TOXKE MPUMEHUMBI MMOHITHUS Ce-
MaHTHIECKOW KOMITO3HIUOHHOCTH/HEKOMIIO3UIIIOHHOCTH, B YaCTHOCTU
Y4€HBIE CTaJIM UCKaTh B NIEPBYIO OYEPEAb CPEAU NPEIUKATOB, PEIPE3CHTH-
PYIOLIUX HE BBIPAKEHHBIE SKCIUTUIUTHO, HO CYLIECTBEHHBIE JJISi CEMaHTH-
KM LIEJIOr0 OTHOLIEHHS MEXIy coueTaroliuMucs enuHunamud. He octanas-
JUBAACH TOAPOOHO HA TIONYYCHHBIX pe3yJbTaTax B PYCHUCTHKE (CM.,
HanpumMep, pabotel H. 0. IlIBenosoii, E. A. 3eMckoif) u repMaHucTHKe
(tpynst X. Mapiuana, I1. Jaynunr, JIx. Jlusaii, 3. A. XapuUTOHUUK U IIp.),
CKa)XeM, YTO 3TOT Ba)KHBIA IIar JJsl ONMUCAHMUSA yKa3aHHBIX COYETaHUH U
PACKPBITHSI CEMaHTHUKH AaTPUOYTUBHBIX COUETAHHMH M MX KOMIIOHCHTOB —
OTHOCHUTEJBHBIX MPUIAraTeNbHBIX U CYIIECTBUTEIBHBIX — HE PELIMI BCEX
npo6aeM. OH, 0HAKO, ClIeNall OYEBUHBIM, YTO PEHIEHUE JAHHOIO BOIpoCca
MPEIoaraeT He TOJbKO PEKOHCTPYKLHUIO MPEIUKATOB, YTO, HECOMHEHHO,
HEOOXOMMO [UTS AEKOAUPOBAHNUS JAHHBIX CIUHHMII, HO U PACKPBITHE XapaK-
Tepa CBA3M M PENpe3eHTALUN JIEKCHYECKOW eIMHUIEH KOHUENTyallbHOU
CTPYKTYPBI, LIMPOKO U aKTUBHO 00CY>KIaeMOIl B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHU-
Ke, 0COOEHHO B Tpy/AaX KOTHUTHBUCTOB.

O NOHATUHHON NETEPMUHUPOBAHHOCTU CEMAHTHUKH JIEKCUYECKON €11-
HUIIBI CEMACHOJIOTU Mucanyu Bceraa. Y moroMmy Te3UC O TECHOM U Hepas-
PBIBHOI B3aMMOCBS3M CEMAHTUKHU CJIOBAa ¢ KOHIENTyaJbHOU (B OoJiee paH-
HUX paboTax — MOHATUHHOW) CTPYKTYpOH, MPUHUMAEMbIH B KadyecTBE OC-
HOBHOTO IIOCTyJaTa COBPEMEHHON KOTHUTHUBHOM HayKH, KaKeTCs MHOTUM
TpuBHaIbHBIM. COOTBETCTBEHHO KJIt0ueBas MbIcib P. JlaHrakepa o ToM, 4ToO
«3HauUEHUE NPUPABHMUBAETCS KOHLeENTyanu3aluuu. JIMHrBucTHdeckas ce-
MaHTHKa IO3TOMY [OJDKHA MPEANPUHATh CTPYKTYPHBIN aHalu3 U IKCIUIM-
LUTHOE OINMCaHUe aOCTPAKTHBIX CYITHOCTEH, TAKUX KaK MBICIb U KOHIIET-
! [12, p. 2], KaK yTBEpKIEHHE O HEPA3PHIBHON CBS3H KOHIIENTYaTbHBIX
(TTOHATHUHHBIX) CTPYKTYp HAIIETO CO3HAHHMS CO 3HAYCHHSAMH SI3BIKOBBIX
eIMHUIL, IeHCTBUTEIHHO, HE HOBA. V3MHITHE MPUBOAUTE MPAKTUYECKU HE-
0003pUMBIi CIHCOK UMEH (UI0CO(DOB, ICUXOJIOTOB, CEMHOJIOTOB, JIMHIBU-
CTOB, B TpylaX KOTOPBIX NPHUHUMAETCS U pacKpbIBaeTci TaK WM HHaue
JIaHHBIN TTOCTYTaT.

HoBbiM, Ha Haml B3MJIsII, SIBISETCS, BO-TIEPBBIX, BUJCHHE TAHHOW He-
Pa3pbIBHON CBSA3M KaK OCHOBAaHHUA AJsl (YHKIMOHAJILHOW WHTEpHpETaliu

I Meaning is equated with conceptualization. Linguistic semantics must therefore
attempt the structural analysis and explicit description of abstract entities like thoughts
and concepts.
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SI3BIKOBBIX €AMHUII C MX 3HAUCHISIMU Kak «points of access» ‘Touek AOCTy-
na’ K KOHIENTyalbHBIM CTPYKTypaM, Kak «OKHa» B Halll MEHTaJIbHBII MUp,
YTO MPUIAET JUHTBUCTHYECKUM H3BICKaHUSAM OCOOYI0 METOA0JIOTHYECKYIO
LeHHOCTb. HOBBIM, 110 HallleMy MHEHMIO, IPEACTAET U MHTEPIpPETALUs 3Ha-
YEeHUsS] KaK KOHCTPYKTa, (hOpMUPYEMOro Ha 0aze OoraTtoi KOHIENTyalbHOU
CTPYKTYPBI, C BBITEKAIOLIEH U3 3TOr0 TPAKTOBKOI 3HaU€HUs KaK JUHAMUYe-
CKOTO 00pa3oBaHUs, KOTOPOE CBOEOOpPA3HO MpEACTaeT B pasHBIX KOH-
TEKCTaX, MO-Pa3HOMY aKTyaIH3UPYS M PENPE3CHTHPYS JEKAIIylo B €e OC-
HOBE KOHIIENITYaJIbHYIO0 CTPYKTYpy. B BbIcka3siBaHuu P. Jlanrakepa Bax-
HBIM IIPEACTABISAETCS HE CTOJBKO TE3UC O CBSI3M 3HAUCHUS U KOHLENTyallb-
HBIX CTPYKTYp, CKOJIBKO YTBEP)KAECHUE O TOM, YTO «CEMaHTHUECKUE CTPYK-
TYPBl XapaKTEPU3YIOTCS COOTHOCHUTEIHHO C KOTHUTHBHBIMU JIOMEHAMH U
NpHOOPETAIOT CBOI0 3HAYMMOCTb, KOHCTPYHPYS coAep:KaHUe ITUX [J0-
MeHOB crnienuduyecknM obpazom» ! (Beiaeneno mamu — 3. X)) [11, p. 1].
B »sTOM, Ha Haml B3MISAJ, U 3aKJIH0YAETCs] HECTAHJAPTHBIN MOAXO0J KOI'HM-
TUBHOI rpaMMAaTHKH K TMHTBUCTUYECKOM CEMaHTHKe.

BrlITekarommmM U3 OCHOBHOTO TOChIJIA U COOTBETCTBEHHO TaK)Xe HOBBIM
KaKETCsI U OTKa3 OT IOIBITOK IPOBECTU PA3NIMUYUTENBHYIO I'paHb MEXKIY
CEMaHTUKON U nparmMaTHKod. JKecTKoll KpUTHKE CerofiHsd MOABEPraroTCs
OCHOBHBIE HampaBieHUs uddepeHranuy CeMaHTUKU U IParMaTHKH, KO-
Tophle B onucanuu JIx. JIalioH3a MPOXOAT MO CIEAYIOLIUM JIMHUSIM (Ha30-
BEM TOJIBKO HEKOTOpEIE): 1) ceMaHTHKa UMeeT JeNIo cO 3HAYCHUEM, a IIpar-
MaTHKa C yHnoTpeOieHHeM, 2) ceMaHTHKa UMEET JeJI0 C KOHBEHIIMOHAJb-
HBIMH, a NIParMaTuka ¢ HEKOHBCHLIMOHAIbHBIMY 3HAUEHHUSIMU, 3) CEMaHTHUKA
uMeeT neno ¢ OyKBalbHBIM, a MparMaTHKa ¢ HEOYKBAILHBIM 3HAUCHUEM,
4) ceMaHTHKa UMEET JIENI0 C KOHTEKCTyaIbHO HE3aBUCHMBIM, a ITparMaTHKa
C KOHTEKCTYalbHO 3aBHCHMBIM 3HaueHuem’ [14, p. 157]. Jlanusle yTBep-

! Semantic structures are characterized relative to cognitive domains, and derive
their value by construing the content of these domains in a specific fashion.

2 1) «..semantics has to do with meaning, and pragmatics with use...»,
2) «...semantics has to do with competence, and pragmatics with performance...»,
3) «...semantics has to do with the conventional, and pragmatics with the non-
conventional, aspects of meaning...», 4) «...semantics is a matter of rules, and
pragmatics of tendencies, principles, maxims or strategies...», 5) «...semantics deals
with truth-conditional, and pragmatics with non-truth-conditional, meaning...»,
6) «...semantics deals with literal, and pragmatics with non-literal meaningy,
7) «...semantics has to do with the meaning of sentences, and pragmatics with the
meaning (or interpretation) of utterances...», 8) «...semantics deals with context-
independent, and pragmatics with context-dependent, meaningy» [14, p. 157].
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skaenus Jx. JlalioH3a paccMaTpuBarOTCs Kak IONBITKH YHTH OT OHTOJIOTH-
YEeCKUX XapaKTEPHCTUK 3HAueHUs (BHYTPEHHE MpHcylied emy nuddysHo-
CTH ¥ HEONPEJEeNEHHOCTH) U, 0 00pa3HoMy BelpaxkeHuto W. bap-Xumnnena,
BBIKUHYTh HEKOTOpPBIE THUIIbI 3HAYEHUSI B MyCOPHYIO KOP3UHY IparMaTUKU.
Ha cMeny xenaHuio CTpOro pasrpaHMYUTh CEMAHTUKY U NparMaTHUKy MpU-
IO TOHUMAaHUE CEMAHTUKH S3BIKOBBIX (OPM HE KaK «aKKypaTHO YIIaKo-
BaHHBIX y3JIOB 3HAYCHUSD (CIOBApPHBIN MOAXOM), @ YPHIUKIONEIHIECKUX TI0
cBoeii mpupojie obpazoanuit [10, p. 160], yTo CHUMaET, B CBOIO OYepeb,
IPOTUBOINOCTABIICHUE JIMHTBUCTUYECKOTO U SHIMKIONEANYECKOrO 3HAHUS
B CEMAHTHUKE S3bIKOBBIX €IMHHULI.

Hogast Meromonorudeckas miar¢popma ¢ e¢ HOBBIMH YCTaHOBKaMH II0-
BJIEKJIA 32 cOOOM U IIUPOKYIO NPOrpaMMy HOBBIX 3aJau KaK METOJ0JOrHYe-
CKOTO, TaK U COOCTBEHHO JIMHIBHCTHUYECKOTO IUIAHA, U3 KOTOPBIX XOTEIOCh
OBl MOCTaBUTh Ha OOCYXIeHHe cienyrouue: 1) Ui BceX JIM S3BIKOBBIX
€JIMHHULl PEJICBAHTHO HE TOJIBKO HAallMYMe KOHIENTYaJbHOTO sApa, HO U
raMMBl TaKk Ha3bIBacMbIX, Bcienq 3a Jl. bommHmpkepoM, TaTCHTHBIX IpH3HA-
KOB — KOMIIOHEHTOB KOHLIENITYaJbHON CTPYKTYpPHI, O OIPENEIEHHOTO Bpe-
MEHHM KakK OBl CIAIIMX U OKHJAIOIIUX CBOEr0 4aca aKkTyalu3allid B COOT-
BETCTBYIOIIUX KOHTEKCTaX; 2) KaKOBBI THIBI JIATCHTHBIX TMPH3HAKOB W
3) KaKOBBI YCIIOBUS UX aKTyaTH3AI[UH.

B nanHOl paboTe chenaHa MOMBITKA MOKa3aTh, YTO, BO-NIEPBBIX, TaK
Ha3BIBACMbIC JJATCHTHBIC IPU3HAKN IPUCYIIH JTAIEKO HE BCEM JICKCHUECKUM
enuannam. Hame 3HaHNE 00 OKpYXKAfoMeM MUPE pa3inniacTcs B 3aBUCHMO-
CTH OT 3HAYUMOCTH OOBEKTOB B chepe HaIIeH NeATEeNbHOCTH, YTO BICUET 32
co0o0if M KapAWHAJIbHBIE pa3NU4usi B OO0bEeMax 3HAHWUU, 3aKIIOYCHHBIX
B KOHIENTYaJIBHBIX CTPYKTypax. B oJHHUX cydasx 3TO 4pe3BeIYaifHO Oora-
ThIC U MH(OPMALMOHHO HACHIIICHHBIC PAa3BETBICHHBIC CTPYKTYPBI, B IPY-
THX — OHU CBOJATCA K HEKOTOPBIM KAaTErOPHAJIbHBIM XapaKTEpUCTUKaM,
OTIPEIEISIOINM PHUHAUICKHOCTS 0OBEKTOB M/MIIM MX CBOWCTB M OTHOIIE-
HUIl K TOMY WM MHOMY Kiaccy. Bo3pMem, Hanpumep, HAMMEHOBAaHHUS JINLL
10 POACTBY. BOraTcTBOM KOHIENTYANbHBIX CTPYKTYP, HECMOTpPS Ha OOLIYIO
0EIHOCTb JIEKCHUKOIpaHUECKUX ONHCAHMUN STHX PENATHBHBIX CJIOB, IS
KOTOPBIX yCTaHaBJIMBAETCS TOJIBKO OTHOLIEHME JIMLA K JIeTSIM WIM AeTel
MEXIY coboii (cp. omey ‘Myowcuuna no OTHOIICHHUIO K CBOUM JIETSIM, MANb
‘)KeHwjuna no OTHOUIEHUIO K CBOMM JIeTsIM’, Opam ‘Cbin TE€X dce poanTe-
J€H unu OTHOTO U3 HUX 1O OTHOILIEHUIO K APYTUM Ux IETIM’, cecmpa ‘Jloub
TeX Jice POOUTENEH uau OTHOTO U3 HUX 1O OTHOLIEHUIO K IPYTUM UX JETSIM’
[4] (cp. ux ompeneneHuss B IPYrHUX CIIOBapsix), MOTYT «IIOXBaCTaThCS
TOJBKO SZICpHbIE WIEHBI. Pa3BUTHE MONUCEMUM, CMBICIBI, MEpeiaBacMble
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JepUBaTaMH, U KOHTEKCTyaJbHBIC NAaHHBIC OJHO3HAYHO CBUACTEIBCTBYIOT
0 TOM, YTO B 3THX CJIOBAaX B Pa3HBIX KOHTEKCTaX Ha IMEPEIHHUM IIaH BBITS-
THBAETCS HE TOJIBKO M JIAXKE HE CTOJBKO MHGOPMAIUS O TeHETHIESCKOM B3a-
HUMOCBSI3H, 3 0 MOPAJIFHBIX U NIOBEACHYECKUX XapaKTEPUCTHKAX, TAKUX KakK:
3a0oTa, 3ammura, Jr000Bb, T00pOTa, HEKHOCTH, MSTKOCTB, T. €. TeX Kade-
CTBax, KOTOPhIE MBI OXKHIAEM YBUJACTh y XOPOIIUX OTI[A U MATepH, WIU
TaKUX CBOMCTBAaX, KaK JOSUIbHOCTh, 3aHHTEPECOBAHHOCTH, APYXkOa, MOHHU-
MaHHE W JIpyTHe, NMPHCYINX XOpOIIuM OpatbsiM u cectpaMm. CM., Hampu-
Mep: omyosckuil, -as, -oe. 1. Cm. orent. 2. CBOHCTBEHHBIN OTITY, TAKOH, KaK
y otua. Omyosckue uyecmea. Omyo8ckoe omuouleHue HACMAasHuKa K yye-
Hukam. [lo-omyoecku (Haped.) OmMHOCUMBCA K KOMY-H.; MAMEPUHCKULL, -as,
-oe. 1. Cm. maTb. 2. CBOWMCTBEHHBIN MaTepH, TaKOH, Kak y Marepu. Oxpy-
JdHCUMb  KO20-H. MAMepUuHCKou atobosvlo, 3abomou. Ilo-mamepuncku
(Hape4.) omuocumsbcss K KoMy-H.; Opamckutl, -ag, oe. 1. CBOWCTBEHHBIN
Opaty, pojacTBeHHBIH. bpamckas 110606b. 2. I'Ty0OKO NPYXKECKUH, OIU3-
KW, pOJICTBEHHBIN 0 IyXy. bpamckuti coio3; cecmpunckutl, -ast, -oe (k 1 u
3 3Hau.) U cecmpuH, -a, -0 (k 1 u 3 31a4.). Cecmpurckue uyecmea (Takxke
MIepeH.: Takue, Kak y cecTphl Kk Opary) [4]. Cp. Taxxke aHri. fatherly ‘kind
and gentle in a way that is considered to be typical of a good father’,
motherly ‘a motherly woman is loving and kind, like a good mother’,
brotherly ‘showing feelings of kindness, loyalty etc. that you would expect
a brother to show’, sisterly ‘typical of a loving sister — a sisterly kiss’;
brotherhood ‘a feeling of friendship between people — the spirit of
brotherhood’, sisterhood ‘a special loyal relationship among women who
share the same ideas and aims, especially among feminists’ [13]. Hame
3HAHHE O POJHBIX BKIIFOYAET TaKKe, KaK IMOACKA3bIBAIOT KOHTEKCTYaIbHBIE
JaHHBIC, H 3HaHHE 00 OTLOBCKOH CTPOTOCTH W MAaTEPUHCKOM JECIIOTHU3ME,
OpaTcKoit HEHABHCTH U CONEPHUYECTBE, CCOPAxX U T. . U T. 1., T. €. CTPOUT-
Cs1 HE TOJIBKO Ha MPEACTABICHHUAX-HICAAX, HO U HEKOTOPBIX CTEPEOTHUIIAX
U peajbHOM IOBEAeHUH. J[ymaercsi, YTO MMEHHO IO JMHWUU THIMIHOTO U
HHIUBUIYaTbHOTO OyIeT OCYIIECTBIAThCS nuddepenuanus pedhepeHTHO-
ro ¥ HepeepeHTHOrO YHOTpeOICHUI HAMMEHOBAaHHM JIMI] MO POJICTBY U
MPOU3BOJHBIX OT HHUX CIOB (Cp. omyosckuti (nudicax, nopmaensb, HOC)
U Ip. © OMYOBCKULL 83271510, OMYOBCKAs 1106066 U Ip., I KOTOPHIX BO3-
MOXKHa HE BCEr/a paszpernraemMast Jaxxe KOHTEKCTOM HEOJHO3HAYHOCTb.
Kaptuna pe3ko MeHseTcs, eclii 00paTUTHCS K HAMMEHOBAHHSIM JIUI] 110
POJCTBY, OTCTOSIIIUX HA OJHY U TeM OoJiee Ha JABE-TPH CTYIICHBKH OT HETIO-
CPEICTBECHHOW KPOBHOW CBS3H. [l1eMsHHUK, NAeMAHHUYA, KV3€H, KV3UHA,
Jesepb, HECMOTPS HA TO YTO B PEaTbHOM JKU3HH OHU MOTYT MPOSIBISITH Ca-
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MBbI€ TEIUIble YyBCTBAa K CBOUM POACTBEHHUKAM, HE OCO3HAIOTCS KaK TUIIUY-
HbIe HOCUTENM Te€X WM MHBIX XapaKTEPUCTHK, U COOTBETCTBEHHO KPYT Ja-
TEHTHBIX MTPU3HAKOB, €CIIU OH BOOOIIE UM MPHUCYI, YPE3BBIYAHHO y30K.

JIroOOTIBITHEL B 3TOM IUIaHE JaHHEBIC, IMONYyYEHHBIE B HCCIEIOBAHHUU
MparMaTHYeCKNX XapaKTePUCTUK, CBOMCTBEHHBIX HAMMEHOBAHUSAM JKUBBIX
CymlIecTB (Kak JIML, TaK U )KUBOTHBIX), B aHTTIMHCKOM U O€JI0PYCCKOM SI3bI-
kax [6]. CornacHo ganHblM M. B. TypuuHCKOH, 3TH XapaKTEPUCTUKHU BBI-
SBJIAIOTCS JIMIIb y HE3HAUUTEJIBHOTO 4YKCa YWIEHOB JAaHHOM KaTErOpHH.
HccnenoBanne ceMaHTHKU W (DYHKIIMOHUPOBAHHS HAUMCHOBAHUH KHBOT-
HBIX, 3HAYUTENIFHO IMPEBOCXOSIINX HAMMEHOBaHMS JIMIl 1O AUAIA30HY
CBOUX XapaKTCPUCTHUK, IPUBOIUT K TOMY ke BBIBOLy. O TOM, UYTO HE BCEM
JIEKCUYECKUM €JUHMLIAM INPUCYIUH JIATEHTHbIE NPU3HAKU, CBUAETEIILCTBY-
10T ¥ Habmoxenus B. B. Typa o cOOTHOImIEHNH KOMITO3MLIMOHHBIX M He-
KOMITO3UIIMOHHBIX aTpUOYTUBHBIX ciioBocodeTaHuii N + N B COBpeMEHHOM
AHTIIMICKOM s13bIKe [5]. 3HaYeHHMS TOJABJISAIONIETO OONBIMMHCTBA (OoJiee
75 % DaHHBIX KOHCTPYKLUH), B OTJIMYHE OT KOMITO3UIIMOHHBIX CJIIOBOCOYE-
TaHUH, HE BBIBOJTCS U3 JEKCUYECKUX 3HAUECHHUM COCTaBJIAIOIIMX UX €IU-
HUII ¥ OTHOIICHWH MEXIy HUMH, HO TPEOYIOT aKTyaJlH3alli KaKUX-TO JI0-
TIOJTHUTENBHBIX 3HAHWH, HHBIMH CIIOBAMH, TTyOMHHBIX CMBICIIOB, CKPBITBIX
3a A3BIKOBBIMU (hopMamu. 25 % KOHCTPYKLUHMHU (a 3TO HE TaK y»K Maslo) He
TpeOyIOT 0OpaleHus K JTaTCHTHBIM IIPU3HAKAM B CEMAaHTHKE CBOUX COCTaB-
JSIOIIMX BECbMa 4acTo, I0-BUAUMOMY, IOTOMY, YTO UX B 3HAYEHHAX ITHX
(IpeuMylIeCTBEHHO NMPEAUKATHBIX U COOTBETCTBEHHO MOHOCEMaHTHUYHBIX)
CJIOB, KaK B CBOE BpeMs yOenuTenbHO npojeMoncTpuposana H. JI. Apytio-
HOBa, HeT. [lomy4yeHHbIC JaHHBIC AETAIOT ONPECIICHUE SI3BIKOBBIX CIMHHUIIL,
XapaKTepU3yEMbIX JIATEHTHBIMU NPU3HAKaMHU, BBIABJICHHE UX KOPPEALUU
C JICHOTaTHOM MM NPEJUKATHON NpUPOAOH A3bIKOBBIX 3HAKOB U T. 1. aKTy-
aJIbHOM 3amayeil.

BaXHBIM aCIeKTOM ONMCAHUS TTIyOMHHBIX, WM JIATCHTHBIX, IPH3HAKOB
B CEMaHTHKE S3BIKOBBIX €IMHHI] CTAHOBUTCS pa3pab0TKa WX THUIIOJIOTHH U
YCTAaHOBJICHUE YCIOBUH HX aKkTyanm3amuu. ToT ¢akT, 9T0 KOMMYHUKAHTHI
YCIIEIIHO CHPABISAIOTCS C 33aueii CeMaHTHUECKOTO AEKOJUPOBAHUS cOue-
TaHUH S3BIKOBBIX €IMHUI], TPEOYIOIIEH YCTaHOBICHHUS aKTyaJH3HPYyEMBIX
JIATEHTHBIX NPU3HAKOB, 3aCTABIIAET NPEANOJIOKUTE cienytomiee. [lymaercs,
4TO B OCHOBE 3TOrO yCIeXa JIEKHUT TO YPE3BbIYAiHO BaXKHOE OOCTOSTENb-
CTBO, YTO U3 BCEX BO3MOXHBIX 3HAHUM O MHpE JISi CEMaHTUKU COYETAaHUN
PENCBAaHTHBIMHA OKAa3bIBAIOTCSI TOJBKO ONPENIENEHHBIC THITBI HH()OPMAIIUH.
W3 3TOr0 HECOMHEHHYIO aKTyaJlbHOCTH MPHOOpPETAaeT M3yUEHHE, B IIEPBYIO
ouepenb, COCTaBa 3HAHWUU, BXOIAIIMX B KOHIENTYaJbHBIA CTEPIKEHb, WU
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MoJenb 3HaueHus (B uHTepnpeTanuu JIx. [TycreiioBckoro, A. Bexounkoi,
E. B. PaxunuHol u 1p.), U 3HAHUH, PACHIMPAIOUINX TAaKWe TUIBI 3HAHUHU,
KaK TeIMYeCKUe, MPOCTPAaHCTBEHHBIC, KOJIMYECTBEHHBIC, KOHCTUTYTHUBHBIC,
nepuenTuBHble U ap. CTpyKTypalnus 3HaHUH U pa3rpaHUyYEHHE B HUX 3Ha-
HUH SIEPHBIX, 3HAUUMBIX, CAJTMEHTHBIX, PEaJ3yeMbIX Yallle BCEro, U 3Ha-
HUl nepudepuitHbIX, BTOPUYHBIX, TPEOYIOIUX UIA CBOEH aKTyanu3aluu
0COOBIX CHTYyallMii, — elle OfHAa aKTyaJbHas 3a7ada, paBHO KaK M HUCCIEN0-
BaHHE crel(UKN BEIOOpa ONMpPEAETCHHBIX THIIOB 3HAHWH IS COYeTaHHUN
TOT'O WJIM UHOTO BUJA.

Ve U3 NpUBEIEeHHbIX paHee MPHUMEPOB CTAHOBUTCS OYEBUIHBIM, YTO
HAaUMEHOBAHUsI JIMI[ HECYT B CBOCH CEMAaHTHUKE M CBEJCHHS O HEKOTOPBIX
MOpAJNbHBIX U TOBEJACHYECKHX CBOWCTBaX. B cemMaHTHMKe HauMMEHOBAaHUUN
JKUBOTHBIX K HUM HpUOAaBIACTCS 3HAHWE O (pU3MYeCKuX NpHU3HAKAX, T. €.
NEepLENTUBHBIX NIpU3HaKax. MHaue roBops, peecTp NPU3HAKOB, XPaHSIIIUX-
Cs B KOHIENTYaIbHBIX CTPYKTypaxXx o0 00O3Ha4aeMbIX OOBEKTaX TOW WIIN
WHOU KaTeropuu, He OeCKOHEeueH, XOTs U OTKPBIT, YTO JeJaeT He TOJIbKO
3HAYCHHE, HO M CaMy KOHIENTYAIbHYIO CTPYKTYpy ITUHaMUYHOH. JIro0o-
MBITHBL B 3TOM IIJIaHE PE3YJIbTAThl YK€ YHOMSHYTOTO JHUCCEPTAIIMOHHOTO
ucciegosanus B. B. Typa, cornacHo KOTOPBIM JaTEHTHBIE PU3HAKHU, aKTy-
anusupyeMeie B ceMaHTHKe N + N aTpHOyTHBHBIX CIOBOCOYECTAHHU B CO-
BPEMEHHOM AaHTJIUIICKOM S3BIKE, CBOIATCSA K OMNpeAeIeHHOMY Habopy.
B Hem Hamboiiee Ba)KHBIM THIIOM aKTyalTU3UPYEMbBIX MPU3HAKOB OKa3bIBa-
I0TCSl BOBCE HE TMEpPLENTHBHbIE, a (YHKIMOHAIBHBIE, WX, B TEPMHHOJIOTUN
k. IlycTeiioBCKOro, TelIn4ecKue, MPeACTaBIeHHbIE B Pa3HBIX UX MOJTH-
nax: 1) coOcTBeHHBIC, 2) TMOOOYHBIE, 3) HecoOCTBeHHBIE [5]. 3a HHMH
CIIeAyeT 3HAHME NPOCTPAHCTBEHHBIX CBOWCTB JEHOTATa: OCMBICICHHE €r0
B KauyecTBe 00BEKTa-BMECTWIMILA, TEPPUTOPUH, IYTH U T. 1., BBIIEICHUE
TaKHUX €ro MPOCTPAaHCTBEHHBIX CETMEHTOB, KaK BHYTPEHHSS 4acTb, IOBEPX-
HOCTb, IPOCTPAHCTBO BOKPYT U Ap. MHpOpMAaIns 0 KOJTHYECTBEHHBIX CBOM-
CTBaX JIEHOTATOB (KOJUYECTBEHHbIE JIATEHTHbIC MpHU3HaKkH) (2 %), UX KOH-
ctutyTuBHbIX (1,8 %) 1 nepuentuBHbX (1,2 %) XxapakTepucTUKax B CEMaH-
THKe cioBocoueTanuii N + N oTHOCHTCS K NepU(pEpUITHBIM 3HAHHUSAM, aKTy-
ATM3UPYEMbIM B HEOOJBIIOM YHCJIE pacCMaTPUBAaeMBIX COYETAHWHA. DTH
HAOIOJeHUS, TI0 IPEABAPUTEIbHBIM JaHHBIM, B 3HAYUTEILHOM MEpEe MOTYT
OBITh PKCTPANIOIMPOBAHBI Ha KOppEIsTUBHbIE aHrUicKkuM N + N cioBoco-
YeTaHUsIM aTpUOYTUBHBIC KOHCTPYKLIUH C OTHOCHUTEIBHBIMU IPHIIATaTelIhb-
HBIMH B PYCCKOM s3bike. Cp., HAapUMep, BOCTPEOOBAaHHOCTh KOHCTHTYTHB-
HBIX 3HAHHWW I IOHUMaHHs CJIOBOCOYETAHUH naacmuxosoe oxkHo (pama
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OKHa cJeJlaHa U3 MJIACTHKA), cmekasHHoe okHo (OCHOBHAs (PyHKIIMOHAIb-
Has 49acTb W3 CTEKJIA), KupnuyHoe okHo (IPOEM Ul OKHa CAENaH U3 KUp-
nu4a).

B 3aBepmienne HeEOOXOAWMO BHOBB IOJYEPKHYTH IPHHIMITHAIEHOE
pa3nuyue CIOBOCOYETaHHH KOMITO3HLMOHHOTO M HEKOMITO3UIIMOHHOTO TH-
noB. OpfHaKo, MO HameMy TIyOOKOMY YOEXICHHMIO, HEKOMIIO3UIIMOHHBIN
XapakTep TOTO WM MHOTO CIOBOCOYETAHHS OTJIMYACTCS OT KOMITO3HIOH-
HOTO JIMIIb TeM, 4TO TpeOyeT oOpaleHns KO BCei KOHIENTYaIbHOH CTPYK-
Type, JeXaiell B OCHOBE CEMAHTHKH €r0 KOMIIOHEHTOB, M OIpEICIICHHS
TeX BHIOB 3HaHMI, KOTOpbIe HEOOXOAUMBIM 00pa3oM B HEM aKTyalH3HUpPY-
10Tcs. IHBIMU clT0OBaMM, HEKOMITO3MIIOHHBI THIT CIIOBOCOYETAHHS CTaHO-
BUTCSI KOMITO3UIIMOHHBIM, HO Ha 0oJjee TIyOOKOM YpOBHE KOHIENTYalbHO-
ro a"anu3a. MOXXHO yTBEep)KAaTh, YTO 3TO KOMIIO3HIIMOHHBIE COUYETaHUS
BTOpOr0 ypoBHS. COOTBETCTBEHHO Ba)KHBIM NTOTOM ITPOBEJEHHOTO aHAIN3a
IpeACTaBIsAeTCS 3aa4ya pa3pabOTKU TAaKOW THUIIOJOTMU KOMIO3HMIIMOHHBIX
CIIOBOCOYETaHHH BTOPOTO YPOBHS, TSI KOTOPOH 0a30BBIM KpHTEpHEM OBLIH
OBl THITBI AKTYaJM3UPYyEeMBIX B KOHTEKCTAaX 3HAHMI, C ONMHMCAaHUEM CHHTaK-
CHYCCKHUX M JICKCUKO-CEMAaHTHUYCCKUX yCJ'[OBI/Iﬁ HX aKTyaJn3aluu. Tewm ca-
MBIM MBI BIUIOTHYIO TOJOWHAEM K OIHCAHUIO MEXaHH3MOB, oOecIeumBa-
IOINX HOCHUTEIAM S3bIKa CIIOCOOHOCTh aIeKBaTHO pPacIIN(pOBHIBATH
CIIOKHYIO OECKOHEYHOCTh YEJIOBEYECKOH MBICIIH, SKOHOMHO YIaKOBaHHOU
B SI3BIKOBBIX TIOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYpax.
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